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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

US_CA_UK_FR_DE_ES_PT_IT_RO_PL
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EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
PL
1. Należy zwrócić uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
2. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, okulary 
ochronne i długie rękawy, aby zapobiec obrażeniom;
3. Dzieci i zwierzęta nie mają wstępu na plac budowy;
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
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EN_Dig out a deep narrow trench.
FR_Creusez une tranchée étroite et profonde.
DE_Graben Sie einen tiefen, schmalen Graben aus.
ES_Excave una zanja profunda y estrecha.
PT_Cave uma vala profunda e estreita.
IT_Scava una trincea profonda e stretta.
RO_Săpați un șanț adânc și îngust.
PL_Wykop Pan głęboki, wąski rów.

EN_Measure and cut the edging to desired length,and insert the metal edging into soil.
FR_Mesurez et coupez la bordure à la longueur souhaitée, puis insérez la bordure 
métallique dans le sol.
DE_Messen und schneiden Sie die Einfassung auf die gewünschte Länge zu und 
stecken Sie die Metalleinfassung in den Boden.
ES_Mida y corte el borde a la longitud deseada e inserte el borde metálico en la tierra.
PT_Meça e corte a borda no comprimento desejado e insira a borda metálica no solo.
IT_Misura e taglia il bordo alla lunghezza desiderata, quindi inseriscilo nel terreno.
RO_Măsurați și tăiați bordura la lungimea dorită, apoi introduceți bordura metalică în 
pământ.
PL_Proszę zmierzyć i przyciąć obrzeże do pożądanej długości, a następnie wbić 
metalowe obrzeże w ziemię.
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EN_Lay a wood on top and hammer it down with a rubber mallet.
FR_Posez un morceau de bois dessus et enfoncez-le à l'aide d'un maillet en 
caoutchouc.
DE_Legen Sie ein Holzstück darauf und schlagen Sie es mit einem Gummihammer 
fest.
ES_Coloque una madera encima y golpéela con un mazo de goma.
PT_Coloque uma madeira por cima e martele-a com um martelo de borracha.
IT_Appoggia un pezzo di legno sopra il bordo e fissalo con un martello di gomma.
RO_Așezați o bucată de lemn deasupra și fixați-o cu un ciocan de cauciuc.
PL_Proszę położyć na nim kawałek drewna i wbić go gumowym młotkiem.

EN_Back fill the Edging with soil.
FR_Remplissez la bordure avec de la terre.
DE_Füllen Sie die Einfassung mit Erde auf.
ES_Rellene el borde con tierra.
PT_Preencha a borda com terra.
IT_Riempi il bordo con terra.
RO_Umpleți spațiul din jurul bordurii cu pământ.
PL_Proszę zasypać obrzeże ziemią.
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